
THE LIGHT OF TORAH 
 הוצמ רודה • א״מרהו ם״במרה ןיב תקולחמ .ג

 

1. bShabbat 21b 
It was taught in a beraitta: the mitzvah of Ḥanukkah is ner 
ish u-beito. The mehadrin is one light for each and every 
person. And the mehadrin min ha-mehadrin, Beit Sham-
mai says: on the first day one lights eight and, from that 
point, decreases. Beit Hillel says: on the first day one lights 
one and, from that point on, increases. 
 

 ב דומע אכ ףד תבש תכסמ ילבב דומלת .1 

 לכָלְ רנֵ ,ןירִדְּהַמְהַוְ .וֹתיבֵוּ שׁיאִ רנֵ ,הכָּוּנחֲ תוַצְמִ :ןנַבָּרַ וּנתָּ
 :םירִמְוֹא יאמַּשַׁ תיבֵּ ,ןירִדְּהַמְהַ ןמִ ןירִדְּהַמְהַוְ .דחָאֶוְ דחָאֶ
 תיבֵוּ .ךְלֵוֹהוְ תחֵוֹפּ ךְלָיאֵוְ ןאכָּמִ ,הנָמֹשְׁ קילִדְמַ ןוֹשׁארִ םוֹי
 ךְלָיאֵוְ ןאכָּמִ ,תחַאַ קילִדְמַ ןוֹשׁארִ םוֹי :םירִמְוֹא ללֵּהִ
  .ךְלֵוֹהוְ ףיסִוֹמ

2. Rambam, M.T. Laws of Megillah and Ḥanukkah 4 
1 How many candles should one light on Ḥanukkah? The 
mitzvah is that a single candle should be lit in each and 
every house, regardless of whether there are many mem-
bers of the household, or merely one person [lives] there. A 
person who performs the mitzvah in a beautiful and con-
scientious manner should light candles for every member 
of the household, whether male or female. A person who 
is even more conscientious in his performance of the mitz-
vah than this and observes the mitzvah in the most desira-
ble manner should light candles for every member of his 
household, a candle for each individual, whether male or 
female, on the first night. On each subsequent night, he 
should add a candle. 
 
2 What does the above imply? When there are ten members 
of a household, on the first night one lights ten candles, on 
the second night – twenty, on the third night – thirty, until 
on the eighth night, one lights eighty candles. 
 

  ד קרפ הכונחו הליגמ תוכלה הרות הנשמ .2 

 היֶהְיִּשֶׁ הּתָוָצְמִ ?הכָּנֻחֲבַּ קילִדְמַ אוּה תוֹרנֵ המָּכַּ א הכלה
 ןיבִּרֻמְ תיִבַּהַ ישֵׁנְאַ וּיהָשֶׁ ןיבֵּ דחָאֶ רנֵ קילִדְמַ תיִבַוּ תיִבַּ לכָּ
 הוָצְמִּהַ תאֶ רדֵּהַמְהַוְ .דחָאֶ םדָאָ אלָּאֶ וֹבּ היָהָ אֹלּשֶׁ ןיבֵּ
 ןיבֵּ דחָאֶוְ דחָאֶ לכָלְ רנֵ תיִבַּהַ ישֵׁנְאַ ןיַנְמִכְּ תוֹרנֵ קילִדְמַ
 ןמִ הוָצְמִ השֶׂוֹעוְ הזֶ לעַ רתֵוֹי רדֵּהַמְהַוְ .םישִׁנָ ןיבֵּ םישִׁנָאֲ
 ףיסִוֹמוּ ןוֹשׁארִהָ הלָיְלַּבַּ דחָאֶ לכָלְ רנֵ קילִדְמַ רחָבְמֻּהַ
 :דחָאֶ רנֵ הלָיְלַוְ הלָיְלַ לכָבְּ ךְלֵוֹהוְ
 
 הלָיְלַּבַּ .הרָשָׂעֲ תיִבַּהַ ישֵׁנְאַ וּיהָשֶׁ ירֵהֲ ?דצַיכֵּ ב הכלה
 לילֵבְוּ םירִשְׂעֶ ינִשֵׁ לילֵבְוּ תוֹרנֵ הרָשָׂעֲ קילִדְמַ ןוֹשׁארִהָ
 םינִוֹמשְׁ ינִימִשְׁ לילֵבְּ קילִדְמַ אצָמְנִּשֶׁ דעַ םישִֹׁלשְׁ ישִׁילִשְׁ
 :תוֹרנֵ

3. R. Moshe Isserles, Oraḥ Ḥayyim 671:2 
And some say that every one of the household members 
kindles (Maimonides) and such is the widespread custom. 
And they should take care to each place their lights in a 
unique place, so that it will be apparent how many lights 
they are kindling. (Abraham Kara of Prague) 
 

 ב ׳יס אערת ןמיס ח״וא א״מר .3 

 גהנמה ןכו )ם"במר( קילדי תיבה ינבמ דחא לכד א"יו
 ידכ דחוימ םוקמב ויתורנ 'או 'א לכ ןתיל ורהזיו .טושפ
 :]גארפמ א"רהמ[ ןיקילדמ תורנ המכ רכיה היהיש



4. Gevurot Yitzchak (Ḥanukkah) §10 (p. 21) 
And to explain their dispute, Rambam believes that ner Ḥa-
nukkah is an obligation upon the house and no individual 
is obligated [to light] and thus there is no additional hiddur 
should every person light … however, Rama believes that 
ner Ḥanukkah is an obligation upon a person … and all the 
people in the house are considered as one and can fulfil 
their obligation with one ner, but the hiddur is that they are 
not considered as one bur rather as separate persons and 
thus each one is obligated and so each must light their own. 
 

 )אכ דומע( י ןמיס )הכונח( קחצי תרובג רפס .4 

 יוה הכונח רנד ... רבוס ם״במרהד םתתגולפ רואיבו
 רבוס יכה םושמו דיחיו דיחי לכ לע בויח אלו תיבה תבוח
 םלוא ... ומצע ינפב קילדי דחא לכש רודיה אכילד
 ינב לכש ... ףוגה תבוח יוה הכונח רנש רבוס א״מרה
 רודיההו ,דחא רנב תאצל ןילוכיש אדחכ יבישח תיבה
 לכש ןויכו ןיקלוחמ ןיפוגכ אלא אדחכ ובשחי אלש הזבש
 הקלדה תושעל דחא לכ ךירצ הקלדהב בייח דחא
 .תדחוימ

5. Rambam, M.T. Laws of Circumcision 2:4 
While the person performing the circumcision is involved 
in the operation, he should go back and remove both the 
tzitzim that disqualify the circumcision and the tzitzim that 
do not disqualify the circumcision. Once he has inter-
rupted his activity, he must return and remove any tzitzim 
that disqualify the circumcision, but he does not return to 
remove any tzitzim that do not disqualify the circumcision.  
  

 ד הכלה ב קרפ הלימ תוכלה הרות הנשמ .5 

 ןיצִיצִּהַ לעַ ןיבֵּ רזֵוֹח הלָימִּבַּ קסֵוֹעשֶׁ ןמַזְ לכָּ למָּהַ
 ןיצִיצִ לעַ ,שׁרַפֵּ .ןיבִכְּעַמְ ןיאֵשֶׁ ןיצִיצִ לעַ ןיבֵּ ןיבִכְּעַמְּשֶׁ
 .רזֵוֹח וֹניאֵ ןיבִכְּעַמְ ןנָיאֵשֶׁ ןיצִיצִ לעַ ,רזֵוֹח ןיבִכְּעַמְהַ

6. Rama, Y.D. 264:5 
In any case, if it is a weekday one should remove all the 
large tzitzim even if they do not disqualify. 
 

 ה ׳יס דסר ןמיס ד״וי א״מר .6 

 םילודגה םיציצה לכ לוטי הלחתכל לוחב אוה םא מ"מו
 םיבכעמ ןניאש ףא

7. bShabbat 133b 
It was taught: “This is my God and I will glorify Him.” 
[Meaning:] beautify yourself before Him with mitzvot: 
make before Him a beautiful sukkah, a beautiful lulav, a 
beautiful shofar, beautiful ritual fringes, beautiful parch-
ment for a Torah scroll, and write in it in His name in beau-
tiful ink, with a beautiful quill by an expert scribe, and 
wrap the scroll in beautiful silk fabric. 
 

 ב דומע גלק ףד תבש תכסמ ילבב דומלת .7 

 השֵׂעֲ :תוֹצְמִבְּ וינָפָלְ האֵנָתְהִ ,״וּהוֵנְאַוְ ילִאֵ הזֶ״ :איָנְתַדְּ
 ,האָנָ תיצִיצִ ,האֶנָ רפָוֹשׁוְ ,האֶנָ בלָוּלוְ ,האָנָ הכָּוּס וינָפָלְ
 סוֹמלְוּקבְּ ,האֶנָ וֹידְבִּ וֹמשְׁלִ וֹבּ בוּתכָוְ ,האֶנָ הרָוֹתּ רפֶסֵ
 .ןיאִנָ ןיאִרָישִׁבְּ וֹכרְוֹכוְ ,ןמָּוּא רלָבְלַבְּ ,האֶנָ

   

 


